
 

  

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

EIN HERZLICHES GRÜSS GOTT 

in unserem Bedienungsrestaurant „Panorama“ 
 

Gerne  s ind  w ir  Ihnen be i  der  A uswahl  

uns erer  Spe isen und Getränke  beh i l f l ich .  
 

W ir  möchten S ie  darauf  h inw e is en ,  dass  unsere  Spe is en und Getränke  "A l lergene  S tof fe"  entha lten ,  

unabs icht l iche  Kreuzkontakte  können n icht  aus geschlossen werden.  Uns er  aus gebi ldetes  Pers ona l  
in formiert  S ie  gerne  über a l lergene  Zutaten in  unseren Ger ichten .  

 

A l le  unsere  Ger ichte  werden “a  la  minute“  und ausschl ieß l ich  mit  

f r ischen Produkten zubere ite t ,  des ha lb  kann es  zu  Warteze iten kommen!  

 

Uns ere  Pre is e  s ind  in  Euro und inklus ive  Mehrwerts teuer  angegeben.  

A l le  W e ine  s ind  trocken aus gebaut .  

 

E inen angenehmen A ufentha lt  w ünscht  Ihnen das  ges amte  

“P anorama” -Team!   

A HEARTFELT WELCOME 

 
in  our  s er vice  res taurant  “P anorama”  

Our  s ervice  s ta f f  wi l l  be  ha pp y to  ass is t  you  w i th  s e lec t ing  

your  mea ls  and  dr inks .  
 

P lease  be  aware  that  our  menu  i t ems  conta in  a l lergens .  Un in tent iona l  c ross -contaminat ion  cannot  be  ru led  

out .  Our  t ra ined  members  of  s ta f f  are  happy to  in form you  about  potent ia l  a l lergens  in  our  d is hes  and  
dr inks .  

 
We  pr ide  ourse l ves  on  our  f irs t -c lass  ingred ients  and  fresh l y  prepared  d is hes ,  so  p leas e  accept  our  

apo log ies  i f  occas iona l l y  i t  t akes  s ome  t ime.  
 

A l l  pr ices  are  quoted  in  euro ,  inc lus ive  o f  va lue  added  tax (VA T) .  
The  w ines  we  serve  are  a l l  produced  as  dry w ines .  

We  wis h  you  a  p leasant  and en joy ab le  s tay.  

 

Your “Panorama“ team 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

KLEINE SCHMANKERLN FÜR GENIESSER 

SMALL TREATS FOR GOURMETS 

 

Büffe lmozzarella  -  Tomaten  15 
gebundenes  Bas i l i kumdress ing  -  P rosc iu t to  -  W e issbrot   A  C  G  H  O  

Buffalo mozzarella cheese - tomatoes  - thick basil dressing – prosciutto - bread 

Räucher- und Gravedlachs   17 
Butter  -  Tomatenmarme lade   
p i kante r  Obers kren  -  Toas tbrot  A  C  D  E  F  G  H  L  N   

Smoked salmon and graved – butter - tomato jam - spicy horseradish cream – toast 
 

Beef Tatar (ca. 20 Minuten)  30 
4 S che iben  Toas tbrot  -  But ter  A C D F G M O P 

4 slices toast - butter (about 20 minutes waiting time) 
 

Kle ine Portion Beef Tatar (ca. 20 Minuten)  21 

Small serving of steak tartar (about 20 minutes waiting time) 
 

Vite l lo Tonnato  25 
Th unf ischsauce  –  Kapern  -  C iabat ta  A  C  D  F  G  M  O  P  

tuna sauce – capers – ciabatta 

 

Geräuchertes  Forellenfi let   22 
Sahnekren  –  Butter  –  W e issbrot   A  G  C  D  F  

Smoked trout- creamy horseradish – butter – white bread 

 

Parmaschinken  24 
Zuckerme lone  –C iabat ta  A  F  

Prosciutto di parma – cantaloupe – ciabatta 

BEILAGENSALAT 

SMALL SALAD 

Salatbeilage gemischt/ Grüner Salat   8 

Mixed side-salad / green salad 

„Ste irischer Salat“  –  E i  –  Kar to f fe l  -  Kürb is kernö l    12 

Styrian salad – egg . potatoes – pumpkin seed oil 
  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

WARME SCHMANKERLN 

WARM TREATS 

 

Steirischer Backhendl-Salat  20 
Gebackene  Hühner f i le t   -  Kar to f fe l - ,  Voger l -  und   

Kä ferbohnensa la t  -  har tgekochte s  E i  -  gerös te te  
Kürb is kerne  -  s te ir isches  Kürb is kernö l   
A  C  F  G  H  L  M  O  

Fried chicken fillets - salad of potato, lamb’s lettuce and kidney beans 

hard-boiled eggs - roasted pumpkin seeds - finest Styrian pumpkin seed oil 
 

Toast „Idalp“   28 
Kle ines  F i le ts teak  -  k le ines  W ienerschn i t ze l  vom Ka lb   

Toas t  -  knack ige r  S a la t  -  Cockta i ls auce  -  S auce  Tar tare   
A  C  D  E  F  H  G  L  M  N  O  

Small entrecote and small pan-fried veal escalope "Vienna style" 

toast - crisp salad - cocktail sauce - Sauca Tartare 
 

Putensalat „Romana“   20 
Saut ierte  P utens tre i fen  -  Roman is che r  Sa la t   

fe ine  Kräutermar inade   
C  F  G  H  L  M  O  P  

Sautéed turkey strips - bed of Romana salad - delicious herb marinade 
 

Salat Variat ion “Caesar”   25 
Römersa lat  -  Croutons  –  Parmesan  -  Rad icch io  
A  C  G  M  P  

“Caesar” variation salad - romaine lettuce – parmesan – radicchio 
 

Burger „Ita l io“   36 
E ntrecôte  fasch iert  –  karame l l is ier tem  Zw iebe l  –  grü ner  S parge l  –  W achte le ier  -  S a la t  
P rovo lone  ( i t a l .  Har tkäs e)  – Trüf fe lma yonna is e  -  P ommes  fr i t es  
A  C  E  F  G  M  N  O  P  

Beef filet / Entrecôte – caramelized brown sugar onion – asparagus – quail eggs  
Provolone (Italian cheese) – lettuce – truffle mayonnaise – smoked French fries 

 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

AUS DEM SUPPENTOPF 

FROM OUR SOUP TUREEN 

 

Klare Rindsuppe - hausgemachte Grießnockerl             7,5 
A  C  E  F  G  

Clear beef broth - homemade semolina dumplings 
 

Klare Rindsuppe - hausgemachte Kräuterfrittaten   6 
A  C  F  G  L  

Clear beef broth - homemade sliced herb pancakes 
 

Französ ische Zw iebelsuppe   8 
grat in ier te  Käsecroutons  
A  C  E  F  G  L  N  O  

French onion soup - gratinated cheese croutons 
 

Erdäpfe lrahmsuppe  8 
P f i f fer l ingen  -  S ahnehäubchen   
A  F  G  H  L  O  

Cream of potato soup - chanterelle mushrooms - cream rosette 
 

Knoblauchcremésuppe  8 
Schwarzbrotcroutons   
A  C  G  L  

Cream of carlic soup – bread croutons 
 

Tiro ler Gerstlsuppe   8,5  
Se lchf le isch  –  Gemüse  -  Ro l lgers te  
A  G  L  O  

Traditional tyrolean barley soup – smoked pork meat - vegetables 

  BROT  

BREAD  

Dazu empfehlen w ir Ihnen Gebäck:  A H N   
1 Stück Semmel  1,2 

2 Scheiben Schwarzbrot  1,2 

2 Scheiben Weißbrot   

2 Stück Kürbisbrot   

Ofenfrisches  Knoblauchbrot  A C F G H L P  8 

Oven-fresh garlic bread 



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

VEGETARISCHE & VEGANE EMPFEHLUNGEN 

VEGETARIAN & VEGAN RECOMMENDATION 

 

Risotto a lla  Mi lanese   19  
A  G  L  
 

Linseneintopf   15  
Lent i l  s tew –  wh i te  bread  
A  C  G  L  M  

 

Gebackene Champignons    23 
Sauce  Tar tar e   

Baked  mus hrooms  –  S auce  Ta r tar e  
A  C  E  F  G  L  O  P  

 

Käsespätzle   18 
P aznauner  A lmkäse  
Cheese  spaetz le  wi th  P aznaun  mounta in  cheese   
A  C  F  G  H  L  O  

 

Veganes Gemüsegröstl   18 
Ol i venö l  -  gebratene  Kar to ffe lsche iben   

Gemüse  -  Kräuter  
I n  o l i v e  o i l  pa n  f r ie d  p ot a t oes  an d  ve ge ta b l es ,  s e r ve d  w i t h  he r bs  
L  

Spaghett i Bas il ikumpesto   16 
S paghet t i  bas i l  pes to   
A  C  G  H  E  P  F  

 

Spaghett i Pesto Rossó  16 
S paghet t i  red  tomato  pes to  
A  C  G  H  E  P  

 

 

Green Mountain:  
 
 

Veganes Paprikasteak   26 
R is ot to  M i lanes e  –  hausgemachte  vegane  Kräuterbutter  
Vegan  peppers teak-  R is otto M i lanes e  –  homemade  vegan  herb  but ter  
A  G  L  

 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

PASTA & CO 

 

 

Penne „La Pastore“   18 
Makkaron i  –  S ch inken  -  Champignons  

p i kante  Tomatens auce  -  P armesan   
A  C  F  G  H  L  O  

Macaroni – ham – mushrooms - spicy tomato sauce - Parmesan cheese 
 

 

Spaghett i Bolognese   16 
A  C  F  L  M  O  

Spaghetti Bolognese - meat sauce 
 

 

Tiro ler Gröstl   20 
Gerös te te  Karto f fe lsche iben  –  Zw iebe ln  -  S tückc hen  vom Schwe ins braten  und  Se lchschopf  

e in  S p iege le i   
C  G  M  

Roast potatoes – onions - pieces of roasted and smoked pork - one fried egg 
 

 

Blutwurstgröstl   25 
Gerös te te  Karto f fe lsche iben  –  Zw iebe ln  -  B lu twurs t  
 A  G  L  M  O  

Roast potatoes – onions  - Kind of black pudding  

 

 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

KLASSIKER VOM ROST UND AUS DER PFANNE 

CLASSIC ROAST AND FRIED DISHES 

VOM RIND…  

BEEF DISHES  

 

Fiakergulasch  22 
Semmelknöde l  -  Ess iggurker l  
S p iege le i  -  Fran kfur ter   
A  C  E  F  G  H  L  M  N  O  P  

Goulash - fried egg - Frankfurter sausage - gherkin 

bread dumpling 
 

Zw iebelrostbraten   29 
Bratkar to f fe ln  -  S peckbohnen   
A  F  G  H  L  M  O  

Cutlet of beef – onions - fried potatoes - and green beans with bacon 
 

Almochsen-Steak (200  g) (ca .  20 M inuten)   45 
P fe f fersauce  -  buntes  Gemüs e  -  P ommes  fr i t es  
A  C  E  F  G  H  L  M  N  O  

Steak from a young bull raised on high mountain pastures 

spicy pepper sauce - mixed vegetables – french fries 
(about 20 minutes waiting time) 
 

Fi letspitzen  „Stroganoff“   32 
haus gemachte  But terspätz le  -  Gemüse   
A  C  E  F  G  H  L  M  N  O  P  

Stroganoff-style sautéed pieces of beef 

homemade butter spaetzle - fresh vegetables 
 

Wiener Tafe lspitz   35 
Rös tkar to f fe l  –  Cremésp inat  –  A p fe lkren  -  S chn i t t lauchs auce  
A  F  G  H  L  O  M  C  

Vienna traditional boiled beef 

Creamed spinach – appleradish – chives cream sauce 
 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

VOM SCHAF…  

LAMB DISHES 

 

Lammkronen vom heimischen Schaf’ l   39 
knus pr ige  Kräuterkrus te  -  S te inp i l zpo lenta   

Ra ta tou i l legemüs e   
A  C  E  F  G  H  L  M  N  O  

Rack of lamb from local flocks in crispy herb crust - polenta 

mushrooms - ratatouille 

 

 

VOM KALB…  

VEAL DISHES 

 

Wiener Schnitze l vom Kalb   29 
P ommes  fr i t es  -  P re ise lbeeren   
A  C  E  F  G  H  M  N  

Pan-fried veal escalope "Vienna style" 
French fries – cranberries 

 

Kalbs  Cordon bleu   33 
A lmkäs e  aus  der  Genussregion    
P eters i l ienkar to f fe ln   
A  C  E  F  G  H  M  N  

Breaded and fried veal cutlet filled with ham and cheese 
parsley potatoes 

 

Ossobuco vom Kalb   40 
I t a l ien is ches  Gemüse  -  P o lenta   
A  G  L  C  M  O  

Veal ossobuco – italian.vegetables - Polenta 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

VOM SCHWEIN…  

PORK DISHES 

 

Gri l lkote lette    26 
ge fü l l t  m i t  würz igem P aznauner  A lmkäse  im Naturs a f t l  

Gemüse  -  Butterre is  
A  C  E  F  G  H  L  M  N  O  

Grilled pork chop filled with spicy Paznaun mountain cheese 

delicious gravy - fresh vegetables - buttered rice 

 

 

VOM WILD…  

GAME DISHES 

 

Hirschrückensteak   42 
krä f t ige  Rotwe insauce  -  s aut ier te  P i l ze  

Kar to f fe ls chupfnude ln  -  Nü sse  
A C G E H L M P O  

Venison steak   
in a strong red-wine sauce - sautéed mushrooms 
potato noodles - nuts  

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

VOM GEFLÜGEL…  

POULTRY DISHES  

 

Curryputengeschnetzeltes    25 
Re is r ing    
A  F  G  H  L  M  O  

Strips of turkey - curry sauce - rice ring 
 

 

 

 NUR AUF VORBESTELLUNG…  

TO BE ORDERED IN ADVANCE ONLY 

ab 2  Personen  -  Pre is  pro P ers on  
for two or more persons – price per person 

 

Spare Ribs   42 
gemischte r  S a la t  

P ommes  fr i t es  -  BBQ -  Knob lauchs auce  
C  F  H  L  M  N  O  P  

Spare ribs - mixed salad - French fries - BBQ - garlic sauce 
 

 

Ganzes  Ste irisches  Backhendl   30 
Re is  -  f r i t t ier te  P eters i l ie  -  S a la t   
A  C  F  G  H  L  M  O  

Styrian fried chicken  - rice -fried parsley - salad 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

VOM GRILL 

FROM THE GRIILL  

 

Wählen Sie  Ihr L iebl ingssteak vom Gri l l ,   
serv ier t  auf  he ißem Ste in  –  nur  mit   

großem Meersa lz  gewürzt    
(W arteze it  ca .  30 min)  

Select your favourite steak from the grill, served on a hot stone 
seasoned only with sea salt. (Please allow about 30 min.) 

Dry Aged Rib Eye (300  g)   45 

Dry aged rib-eye (300 g) 

T-Bone Steak (500 g)   70 

T-bone steak (500 g) 

Porterhouse Steak für zwei Personen (1 .000 g)  160 

Porterhouse steak for two persons (1.000 g) 

 
 

Als  Bei lagen re ichen wir Ofenkartoffe ln  
Sauerrahm-Dip -  Maiskolben  
A C F G M L E 

As side dishes we serve baked potatoes - sour cream dip - a corncob 

 

FANGFRISCHES AUS TEICH,FLUSS & MEER 

FESHLY CAUGHT FROM THE POND AND SEA 

 

Thunfischsteak vom Gri l l   36 
Bas i l i kumpes to  -  knack ige s  Gemüse   

W i ldre is   
A  C  D  E  F  G  H  L  M  P  

Grilled tuna steak - basil pesto 
mixed vegetables - wild rice 

Huchenfi let vom Gril l   43 
Graupenr is otto  
A  D  C  G  L  P  

Filet of Huchen – barley risotto 

Gegril lte  Calamari   33 
Knob lauchbut ter  –  Knob lau chbrot  –  Zucch in i  -  Me lanzan i   
 A C F G H L P R  

Grilled calamari – garlic bread – zucchini - aubergine 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

KINDERÜBERRASCHUNG 

CHILDREN’S SURPRISE 

 
NUR für  Kinder  

ONLY for children 

 

Biene  Maja  10 
Frankfur ter  W ürs te l  -  P ommes  fr i tes   

K inderüberraschung   
A  C  F  G  H  M  O  

Frankfurter - French fries 
children’s surprise 
 

Micky Maus   15 
Kle ines  W iener  S chn i tze l  vom Ka lb  -  P ommes  fr i t es   
K inderüberraschung   
A  C  E  F  G  H  M  N  O  

Small pan-fried veal escalope "Vienna style" - French fries  

children’s surprise 
 

Bob der Baumeister   10 
S paghet t i  Bo lognese  

K inderüberraschung   
A  C  F  L  M  O  

Spaghetti Bolognese - meat sauce 

children’s surprise 
 

Grisu  10 
S paghet t i  Bas i l i kumpes to  
K inderüberraschung  
A  C  G  H  E  P  F  

Spaghetti basil pesto 
children’s surprise   

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

SÜSSE VERSUCHUNGEN 

SWEET TEMPTATIONS 

 

Apfe ls trudel  A C G H 

oder  Topfenstrudel  A C E G   6 

Vanillesauce G O, Schlagsahne G oder Vanilleeis G  + 2 

Apple or curd cheese strudel   

vanilla sauce, whipped cream or vanilla ice-cream   
 

Kaiserschmarren Klass isch (ca .  25  M inuten)   16 
Zwetschkenrös ter   
A  C  E  G  O  P  

Pancake strips re-fried - roasted plums  

(about 25 minutes waiting time) 
 

Haselnusskaiserschmarren (ca .  25  M inuten)   22 
Van i l le  S abayon   
A  C  E  G  O  P  H  

Pancake strips re-fried – hazelnuts – vanilla sabayon 

(about 25 minutes waiting time) 
 

Riesengermknödel     18 
He ide lbeer fü l lung  –  Chass ise is  –  Mohnzucker  -  Van i l lesauce   
A  C  E  F  G  H  N  

Germ dumpling – filled with blueberry´s – black currant ice – poppy sugar – vanilla sauce 
 

Eispla latschinken   18 
Van i l l ee is  –  Schoko ladensauce  -  Mande ls p l i t t er   
A C E G H  

Pancakes – vanilla ice cream – chocolate sauce - almonds 
 

1  Stück Torte    6 
Sacher -  A  C  E  G  P  
Nuss -  A  C  E  G  H  

Schwarzwä lder -  A  C  E  G  H O  
L inzer -  A  C  E  G  H 

Topfen-  A  C  G  
oder  Erdbeer tor te  A  C  G  H  

1 piece of cake 

Sacher, nut, Black Forest, jam layer cake, curd or strawberry tart 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

SÜSSE VERSUCHUNGEN 

SWEET TEMPTATIONS 

 

Salzburger Nockerl für  2  Personen  (ca .  30 M inuten)   50 
He ide lbeer  -  P re ise lbeersahne  
C  G  

Traditional pastries dessert from Salzburg   
Blueberry – cranberry cream 

Bananensplit   12,5 
Van i l lee is  vom he imischen  Kond i tor  -  Bananen  
gehobe l te  Mande ln  -  S choko lade  -  S ahne  
C  E  G  H  

Locally made vanilla ice-cream - bananas - sliced almonds 

chocolate – cream 
 

Heiße Liebe  11,5 
Van i l lee is  vom he imischen  Kond i tor  -  H imbeeren  -  Sahne  
A  C  G  

Locally made vanilla ice-cream - raspberries – cream 
 

1  Kugel Eis   2 
G  

1 scoop of ice-cream  
 

Portion Schlagsahne   2 
G  

Portion of whipped cream 

 

DA ZU EMPFEHLEN WIR :   

 WE RECOMMEND: 

Trockenbeerenaus lese  0,375 l 44 

Res tzucker :  201 .6g/ l  

We ingut  Höp ler ,  Bre itenbrunn  

 

FRAGEN SIE  NACH UNSERER E ISKARTE  

FEEL FREE TO ASK ABOUT THE ICE CREAMS WE SERVE  

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen.  

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

BERGFRÜHSTÜCK 

BREAKFAST IN THE MOUNTAINS 

TÄGLICH VON 9.00 BIS  10.30 UHR 

DAILY FROM 9.00 TO 10.30 A.M. 

 

Gekochtes  Ei  1,5 
C  

Boiled egg 
 

Joghurt  –  verschiedenen Früchten  7,5 
G  H  

Yoghurt – fruits 
 

Ham & Eggs  C L M O 

oder Bacon & Eggs  C L M O  15 

S p iege le ier  -  Sch inken  oder  S peck 

Fried eggs with ham or bacon 
 

Strammer Max  15 
Gebratener  Sch inken  -  S p iege le ier  

ge toas te tes  Schwarzbrot  
A  C  M  L  

Roast ham - fried eggs - toasted dark bread 
 

Omelett oder Rührei    12 
nach  Wah l  -  Champignons  C  

Sch inken  C  L  M  O  

oder  Käs e  C  G  

Omelette or scrambled egg with a choice of  

mushrooms - ham or cheese 
 

Power-Frühstück  25 
Te e  oder  Ka f fee  –  Orangen ju ice  –  But ter  –   

Marme lade  –  W urs t  –  Käs e  
E i  nach  Wah l  –  Na tur joghur t  -  Gebäck  
A  C  M  L  G  H  
 

Power breakfast with tea or coffee - orange juice – butter - jam 

assorted cold cuts - cheese 
1 egg of your choice - natural yoghurt - bread/rol



Preise in € inkl. MwSt. 

 

Nähere Informationen zu den Allergenen Inhaltsstoffen  

finden Sie am Ende der Karte.  

 

HERKUNFTSKENNZEICHNUNG :  

 

 

Rind:  Ös terre ich -  Kärnten –  T iro l  –  Sa lzburg  /  EU 

Kalb:  nach Verfügbarke i t  Ös terre ich / EU  

Gef lügel :  Ös terre ich -  Ste iermark / EU  

Wolfsbarsch –  Zander –  Dorade –  Karpfen :   Internat iona l  / EU  

Huchen -  Forelle :  Ös terre ich /  A lpenregion  

Schwein:  Ös terre ich   -  Ste iermark / EU  

Specksorten :  Ös terre ich -  Nordt iro l  

Käse:  Ös terre ich / I ta l ien / Frankreich  

Eier:  Fre i landha l tung  Ös terre ich  

Milch:  Ös terre ich



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

 

APERITIF  & SOFT DRINKS 

APERITIFS 

 

Martin i  bianco, rosso oder dry 5 cl 3,7 

Campar i  Soda  5 cl 4,4 

Campar i  Orange  5 cl 4,8 

Cynar  5 cl 8 

Glas  Prosecco  0,1 l 5,5 

Glas  Champagner   0,1 l 18 

Aperol  veneziano oder vino 0, 25 l 7 

Hugo  0, 25 l 7 

Hendrick ’s  Gin  4 cl 11 

Generous  Gin  4 cl 12 

Martin  Mi l ler  4 cl 10 

Gin Mare  4 cl 12 

Hedw igs  Premium Gin  (Brennerei Pfeifer) 4 cl 9 

BenGin  (Brennerei Pfeifer) 4 cl 9 

Arnolds  Bergw iesenkräuter Gin  4 cl 9 
(Brennerei Pfeifer) 
 

Wein gespritz t  0,25 l 4 
 
 

 

Offene Weine s iehe Tagesweinkarte!  

See the daily wine list for wine by the glass! 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

ALKOHOLFREIES  

SOFT DRINKS 

 
LIGHT- SOWIE ENERGYGETRÄNKE KÖNNEN EINE PHENYLALANINQUELLE ENTHALTEN 

Acqua Panna  (Stilles Wasser) 0,25 l 3,5 

Acqua Panna   0,75 l 7,5 

San Pe l legr ino  (Mineralwasser) 0,25 l 3,5 

San Pe l legr ino   0,75 l 7,5 

Ischgl  Schiwasser   

(Himbeere mit Kohlensäure) 0,25 l 3,1 

Ischgl  Schiwasser   

(Himbeere mit Kohlensäure) 0,5 l 5,2 

Coca-Cola ,  Spri te ,  Mezzo mix   

Fanta   0,25 l 3,5 

Coca-Cola ,  Spri te ,  Mezzo mix  

Fanta  0,5 l 5,5 

 

Coca Co la  Zero  (Flasche) 0,33 l 4,7 

A lmdudler  (Flasche)  0,35 l 4,7 
 

KINDER-/JUGENDGETRÄNKE 

CHILDREN’S DRINKS 

 

Römerquel le  Biol imo  

„Brombeer / Limette“ (Flasche) 0,5 l 4 

Römerquel le  Biol imo  

„Marille / Holunder“ (Flasche) 0,5 l 4 
  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

ALKOHOLFREIES  

SOFT DRINKS 

 

                    B i t ter Lemon  0,2  l  4  

                    Ton ic  Water  0,2  l  4  

                    G inger A le  0,2  l  4  

 

 

                 Fruchtsäfte  

 

Apfe lsaft  (app le  ju ice )  0 ,2  l  3 ,5  

Orangensaft  (orange  ju ice )  0 ,2  l  3 ,5  

Johann isbeersaft  (currant  ju ice )  0 ,2  l  3 ,5  

Mult iv itaminsaft  (mu l t i v i t amin  ju ice )  0 ,2  l  3 ,5  

 

 

Fruchtsäfte  gespritz t   0 ,25  l  3  

Fruchtsäfte  gespritz t  0,5  l  5  

Apfe lsaft naturtrüb  0,9 l  12  

Orangensaft  fr isch gepress t   0,25  l  8  

E is tee Zi trone  oder  Pfirs ich  ( F las che)  0 ,33 l  4  

 

Erdinger  A lkoho l fre i  ( F la sche)  0 ,5  l  5  
  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

LIFETIME DRINKS   M  

 

                                                             0,25 l 4 

                                                             0,25 l 4 

                                                             0,25 l 4 

 0,25 l 4 

                                                              

  

 0,25 l 4 

 0,25 l 4 

 0,25 l 4 

 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

BIERE 

BEERS 

 
KÖNNEN GLUTENHALTIGES GETREIDE ENTHALTEN 

Pf i f f  vom Fass 0,2 l 3,1 

Bier/Radler  vom Fass 0,3 l 4,1 

Bier/Radler  vom Fass 0,5 l 5,1 

He feweizen vom Fass 0,3 l 4,3 

Hefeweizen vom Fass 0,5 l 5,5 

Punt igamer  Flasche 0,5 l 5,1 

Punt igamer W interbier  Flasche 0,5l 6,5 

Trumer Pi ls  Flasche 0,33 l 4,1 

Gösser Stif ts -Zw ickl  dunkel  Flasche 0,5 l 7 

Gösser Stif ts -Zw ickl  he l l  Flasche 0,5 l 7 

Mohrenbräu Pale  A le  Flasche 0,75 l 11,5 

Mohrenbräu Ke l lerb ier Flasche 0,33 l 5,5 

Thalhe imer Märzen  Flasche 0,33 l 4 

 

Corona Flasche 0,33 l 5 

Gu inness  Flasche 0,33 l 6,5 

American Bud  Flasche 0,33 l 4 
  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

HEISSGETRÄNKE 

HOT DRINKS 

 

Verlängerter  (American coffee)  3,5 

K le iner  Espresso   3,1 

K le iner  Espresso Macchiato   3,2 

Großer Espresso    6 

Ris tretto    3,1 

Cappucc ino  G   4,5 

Latte  Macchiato   G  4,5 

Lumumba (Heiße Schoko mit Rum 54 %)  G  8,5 

Ir ish Coffee  "Tullamore Dew" (4 cl)  G  13,5 

Café  Lou is  XI I I  (Großer Espresso mit Remy Louis XIII)  106 

Cafe  Amaretto   H  7,5 

Cafe  Ba i leys   E G  7,5 

He iße Zi trone   3,5 

He iße Schokolade  mit Sahne  G  5 

Tee  mit Hon ig    4,8 

Tee  mit Rum   7 

Tee   Früchte (fruit tea)  3,5 

 Hagebutte (rose hip tea) 

 Kamille (camomile tea ) 
 Pfefferminz (peppermint tea) 

 Grün (green tea) 
 Schwarz (black tea) 

Glühwein 13 %  G  O 0,25 l 6 

Jägertee  16 %  0,25 l 7 

 

 
 

Einige unserer Heißgetränke werden mit einer Süßigkeit serviert,  

welches die Allergene A G und H enthält. 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

DIGESTIF/MAGENTRÖSTER 

DIGESTIF 

 

Flüger l  (2cl roter Vodka, 2 cl Red Bull)  M 4 cl 5 

Fly ing Hirsch  6 cl 4,8 

Underberg/ Rossbacher 2 cl 3,5 

Jägermeis ter  2 cl 4 

Fernet  Branca oder Menta  2 cl 4 

Amaretto   H 2 cl 4 

Bai leys   E G 2 cl 4 

Ramazzott i   5 cl 5 

Ramazzott i  Crema  2 cl 4 

Rum 54% 2 cl 3,5 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

WEINBRAND/COGNAC 

BRANDY/COGNAC 

 

Asbach Ura l t  2 cl 3,5 

Remy Martin  X .O .  2 cl 24 

Hennessy V.S  2 cl 7 

Hennessy X .O .  2 cl 20 

 

 

 

WHISKY 
 

Jim Beam (Bourbon Whisky) 4 cl 8 

Johnn ie  Walker (Scotch Whisky) 4 cl 8 

Chivas  Regal  (Blended Scotch Whisky) 4 cl 10 

Dimple  (Scotch Whisky) 4 cl 10 

S ingle  Mal t (Scotch Highland Park 12 years) 4 cl 14 

Tul lamore  4cl 10 
  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

EDELBRÄNDE 

EXQUISITE SPIRITS 

 

Selection Feindestillerie Hochstrasser 

Gravens te iner Apfe lbrand (Gold) 2 cl 5 

Berg Voge lbeerbrand   2 cl 7 

Haselnussgeis t 2 cl 7 

Mari l lenbrand  40 % 2 cl 4 

Waldhimbeerbrand 40 % 2 cl 9 

W i l l iamsbrand 40 % 2 cl 4 

Birnenbrand Select 40 % 2 cl 7 

Johann isbeerbrand 40 % 2 cl 9 

Mari l lenbrand  Select 40 % 2 cl 7 

Bauernobs tler  2 cl 4 

Schi lchergrappa  Holzfass gereift 2 cl 7 
 
  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

EDELBRÄNDE 

EXQUISITE SPIRITS 

 

Tiroler Brennerei 

Der  Innta ler  2 cl 20 

Brennerei Rochelt 

(Komposition aus Quitten,  

Williamsbirnen u. Waldhimbeeren) 

Brombeere  2 cl 18 

Brennerei Kössler 

Schwarze Johannisbeere  2 cl 16 

Brennerei Kössler 

Zwetschken Cuveé  2 cl 8,5 

Brennerei  H. Pfeifer 

Zwetschkenbrand  2 cl 6,5 

Brennerei  H. Pfeifer 

Haselnussbrand  2 cl 6,5 

Brennerei  H. Pfeifer 

Apfe lbrand  E ls tar  2 cl 6,5 

Brennerei  B. Pfeifer 

 

 

Vorarlberger Brennerei 

Subirer  2 cl 7 

Brennerei Hämmerle 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

ITALIENISCHE GRAPPA-GENÜSSE 

DELIGHTFUL ITALIAN GRAPPA 

 

Grappa  i l  Bac io  de l le  Muse Riserva  2 cl 7 

Grappa  d i  Amarone   

de l la  Va lpo l ice l la ,  Gag l iano  2 cl 7 

Grappa  d i  Orne l la ia  2 cl 13 

Grappa  d i  Sass icaia  2 cl 12 

EVO R iserva Barr ique   

(im Reagenzglas serviert) 3 cl 12 

 

 

 

SEKT/PROSECCO 

SPARKLING WINE/PROSECCO 

 

Schlumberger  „Sparkl ing”   0,2 l 11 

Schlumberger  „Sparkl ing”   0,75 l 38,5 

Prosecco Spumante D.O .C .  0,2 l 11 

Treviso - Italien 

Prosecco Spumante D.O .C .G .  0,75 l 38,5 

Valdobbiadene – Italien 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

CHAMPAGNER 

CHAMPAGNE 

 

Moët &  Chandon Brut  0,2 l 30 

Moët &  Chandon Brut  0,75 l 105 

Moët &  Chandon Rosé Imperia l  0,75 l 135 

Moët &  Chandon Brut  1,5 l 250 

Moët &  Chandon Brut   3,0 l 580 

Moët &  Chandon Brut   6,0 l 1.260 

Moët &  Chandon ICE   0,75 l 140 

Moët &  Chandon ICE   1,5 l 290 

Moët &  Chandon ICE  rosé  0,75 l 165 

Moët &  Chandon ICE  rosé  1,5 l 340 

Veuve C l icquot  Brut   0,75 l 105 

Veuve C l icquot Brut   1,5 l 250 

Laurent  Perrier  Brut  0,75 l 95 

Laurent  Perrier  Rosé   0,75 l 165 

Laurent  Perrier  Rosé   1,5 l 330 

Laurent  Perrier  B lanc  de Blanc  0,75 l 195 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

PRESTIGE CUVÉE 

PRESTIGE CUVÉE 

 

Veuve C l icquot La Grande Dame   0,75 l 280 

Dom Perignon  0,75 l 350 

Dom Perignon  1,5 l 700 

Dom Perignon Rosé   0,75 l 800 

Dom Perignon Rosé   1,5 l 1.600 

Roederer Cr is ta l  0,75 l 450 

Roederer Cr is ta l  Rosé 0,75 l 1.200 

Roederer Cr is ta l  Rosé 1,5 l 2.200 

Krug Rosé  0,75 l 460 

Laurent  Perrier  Grand s ièc le  0,75 l 400 

Pierrier  Jouet  -  Be l le  Epoque Rosé  0,75 l 650 

Pierrier  Jouet  -  Be l le  Epoque Rosé  1,5 l 1450 

Pierrier  Jouet  -  Be l le  Epoque  Brut  0,75 l 340 

Pierrier  Jouet  -  Be l le  Epoque  Brut  1,5 l 680 
 

  



Preise in € inkl. MwSt. 

 

 
 

 
 
Informationen über Allergene in unseren Getränken,  

erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren ServicemitarbeiterInnen. 

Zusätzlich verweisen wir auf die Allergentabelle am Ende der Karte. 

 

 


